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2IMB Camphell Hall
Phone (213) 825-0646
June 30, 1996

Frof. Eli Fischer-Jargensen
Hongestien 45
Virum, Denmark

Diear El,

I'm extremely embarramed about the longth of time it'e taken me to answer your letier of last November,
including o draft of your review of Phonology i the Twentieth Cemfury. It came while | was teaching a
course from the book, and thus thinking (or re-thinking) about the extent to which I'd said whot T meant
to. What better time Lo think about a potential review! But somehow, | didn's get the letter written right
away, and that meant it went further and further down in my pile of things to do right way ...

Naturally, | am very plessed with your generous sssessrent of the book as a whole, You are quite right, of
course, that it s simed al an American sudience which is by and large illiterate where the history of the
fiekd is coneerned: I'm afraid that for mest of the relevant spocialista in this country, Uhe facts rehenrsed nre
not wt all well-known. T hope the book will alao be of use for European and other readers if so, that will
come from treating the facts that are familiar to them in terma of a different. range of interpretive options.

Om pointe of detail: you're quite right that, grosly, 1 mean “representation® and “rule® to stand for the
description of wnite and relations, respectively. T realize that there's n eertain amount of equivoestion
imvelved in using the same words for the views of so man people, but [ don't think it's perniciouns, Yoar
point abwout my mislending aseription Lo Trabetskoy of a view on repy alions based on & prssage referrlng
to Lauteerstellengen illustrates this, 1 think. My translation ia admittedly an exaggerntion: it eomos from
ihe fact that I tronslated from Cantineau's French rather than from Trubetzkoy's German, and Cantineas
translates Lawivorsteliung as représcntation phonigne, Still, though, the pusage in quastion i fundsmentally
abaut the characterization of utterances in terms of a particular kind of image, and even though that'’s not
the same ms o particular érmnscription, it's still a matler of characterizing the units that make up an uiterance
rather than the relations among utterances. The level at which | intend REPRESENTATION to function as a
technieal teem is considerably more abstroct than just the matter of an explicii transcription system.

With respect to particulsr figures, & few comments. For Boas, it is of eourss particularly hard to pin down
many theoretical issues, sinee his “theory” s almost entirely implicll. What [ found mest interesting was the
numbes of tantalizing rermarks that seem to imply a system of rules defined over the st of surfaee forms —
Lo the virtual exclusion of any sort of more shstract representation. Since he was quite explicitly eoncerned
with o systern of transcription, there's na question that matters of representation figured heavily - but the
underlying theory of where the regularities of a language reside, he seems to have folt that it's the relations
between marfnce forins, not an underlying and moee sbstraet reality that counts,

As for Hjelmslew, | tried to stress a dissonance [ find in his writing hetween a belief that langunge s a system
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of relations, and a practice that is oriented toward defining a system of units. We all wind up constructing
theories that only pariially realive our notion of what theories are sboul: in my own case, all of my efforls
to build & theory of morphological structure as a system of relationships among words (rather than rules
for concatenating units taken from an inventory) hisve been only partially successful, since I find it virtually
impaossible to avoid a descriptive paradigm that takes a basie form and makes changes in it on the way to
the surface — re-introcucing, apparently, on analysis of words in constituents that T think fundseventally
misconstrues Lhings, But 1 don't know how to do it in another, conceptually more nearly adequate way. P'm
not trying to draw a roal parallel betwoen mywelf and Hjelmslev (1), but [ do think we sometimes wind up
with theories Lthat say things in ways we don't want them to simply becanse it's next to impossible to rethink
the whole project of what it ia to do linguistics de novo, Lord knows, if anybady did it was Hjelmslev, but
I think the fact that even he wound up with a theory that focused less on relationships than be intended it
to & an interesting comment on the reason one cught te sindy the history of the field.

With respect to my characterizatbon of Saussure and Boas as having a “fully specified surface variast. theory”,
I agroe that the term was mot well chosen, The word “variant” ebviously imples that these variants are
somehow varianls of something else, and that's just what 1 deny Saussure, Boas, eic. saw 53 the truth.
“The only way to defend my usage i to appeal to the fact that slements of linguistically significant form
are apocified Lo a degree that most subsequent ilheories would Lreat as that of pon<istinctive varistion:
somewhat more absiract for Saussure than for Boas, bul in both cases a level that others woukl think of
a8 derived. But of course these “surfuce varlants® (from & later perspective) were not at all “variants® of
something else for Boss or Saussure,

The other points you raise are not, | think, really matters of disagrecment between us. The relative impor-
tamce of the sentence in American vs. European linguistics does not, | :hmj; hwm the claim that a shift
in emphasis io the properties of systems of rales o & very change of focus. And as
far a2 the appeal to non-segmental properties in the work of people besides Trubetzkoy, 1 certainly tried to
atress Lhat element in my chapter on Hjelmslev, Many other people have of course presentod theories of the
syllable per se, but 1 think there are few places where an extensive worked-out analysis of ather ‘prosodic’
properties (as opposed to & mere programmabic statoment of prineiphe) is oo closely tied to the theoey of
syllable structure as in Trubeizkoy.

Anyway, | haven't any complaints to make about the treatmont my book receives at your hand: on the
contrary, I’'m decidedly grateful for the nice words, OF eourse, 1 probably eouldn't have written it if 1 hadn'
had your own work to erib from; and | probably wouldn't have gotten to the point of thinking seriously
about the historical issues involved if nok for the experience of reading the early drafts of your book years
ago in Copenhagen. So on all counts, thank you.

I hope that you are well, and that the illness you refer to (which seems 1o have reduced your effocts Lo only
one mrkh'lg day per day!) was not serious. In any event, the amount of energy you have always had is traly

and T can imagine that with fewer constraints of a burenucentic nature to hold you dovwn, it is
lmum;-.r to do something to keep you from doing absolutely everything!

| was sorry Lo miss sceing Jorgen Rischal when be was hore recently: | was at n morphelogy conference in
Hungary at the time, but my wife Janine (whom I believe you have not met?) was able to go to Vieky's for
brunch with him ono Sunday. Please give him my regarda.

Upan re-reading your letter, 1 wish T could say that our country lias begun to behave more sanely since last
Nowvember, but 1 am sadly afraid it is rather the reverse. The present generation of students, for one thing, s
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so much more concemed with what they see as “practical® issues, and so determined to be *non-ideclogical”
(which is of course a much mose pernicious idelogy than most) that this most vigoroun and energetic soarce
of conatraint on foolishness in government is completely lacking. There i beginning to be some outery among
academies about the conscquences and desirability of accepting “Star Wars™ funding {though all of the ussal
entionalizntions are still well in place}, buk not nearly as much as one might expeet. Since lnguists have
shown little aptitude for improving the scenracy of particle benms or the like (deapite the frequency of terms
like “binding®, “barriers”, “chaine®, “weak-croasover prohibitions”, and other vaguely violent notions in the
syntactic literature), we seem unlikely to get a chanee to say “no” oursclves.

T also have o grent sense of frusiration with the fnet that not just once bul twice in o row the Amerlean
prople have elected such an embarrassingly fatuous man as president. Amazingly, the majority eontinue to
be patisfied (indeed, quite happy) with him: especinlly amaging when you consider that thers is n subatantial
majority oppesed Lo virtually every oae of his major * policies’ (if his positions are worth dignifying with that
name) when the issues are put to them in isclation. Somehow, he manages Lo esenpe any association with
what he apparenily believes, says, and does: the “Teflon presbdent” phenamenon. Sinee | am reluctant to
believe that there is sorvething peculiarly evil (or even poculiarly fatuons) about Americans, this seems a
sad cominent on human nature.

1 am hoping to arrange another extended sabbatical in Eurape: probably during calendar 1988, and perhagps
a bit beyond if | can find & temporary place. If possible, we'll go back to Genevs; bul. Wolfgang Dressler
says Lhere's 8 possibility for me to have a visiting position for a while in Vienna, and that might be nice too,
In any evant I'll try to spend some time in Denmark as well, where T haven't been since the International
Congress of Phonetic Sciences. But I'll probably see you next summer in Berlin, if not befare,

Sincerely yours,

8 i

Stephen R, Anderson
Professor of Linguistics

anck Manuscript copy of your review
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